Convenţie de Participare la Piaţa de Echilibrare 

CONVENŢIE  DE PARTICIPARE LA PIAŢA DE ECHILIBRARE
Nr. 
1 Părţile contractante

Această Convenţie de Participare la Piaţa de Echilibrare (“Convenţie”) este încheiată la data  de                            ………………… de şi între:
S.C.. cu sediul în ......................, Str....................,bloc ..............sc.........., judetul ..............., telefon nr. .........................., fax nr. ....................., înregistrată la Registrul Comerţului cu numarul ........................, cod unic de inregistrare nr....................,  cont bancar nr.......................................................... deschis la ......................... , reprezentată de . .........................in calitate de Participant la Piata de Echilibrare, numita in continuare ’’PPE”
Si,
C.N.TRANSELECTRICA S.A., societate administrata in sistem dualist, cu sediul în Bucureşti, Sector 1, Blvd. General Gheorghe Magheru, nr. 33, înregistrată la Oficiul Registrului Comerţului cu numărul J40/8060/2000, Cod de înregistrare fiscala  RO13328043, cont de virament IBAN RO70 FNNB 0001 0292 1270 RO01, deschis la CREDIT EUROPE BANK, reprezentată prin Directorat, format din: ......................................................................................, în calitate de Operator de transport şi de sistem, numită în continuare “Transelectrica” ambele denumite în continuare părţi
Având în vedere:
1. Solicitarea PPE Nr………………………………… privind încheierea unei Convenţii de Participare la Piaţa de Echilibrare;

2. Licenta nr……………………………… a PPE pentru exploatarea comerciala a capacitatilor de producere a energiei electrice;

3. Codului Comercial al Pieţei angro de energie electrică aprobat prin ordinul presedintelui ANRE nr.25/2004, cu modificarile si completarile ulterioare, numit în continuare Cod Comercial;

4. Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, aprobat prin ordinul presedintelui ANRE nr.20/2004, cu modificarile si completarile ulterioare;

5. Codului de masurare a energiei electrice, aprobat prin Ordinul presedintelui ANRE nr.17/2002;

6. Ordinul ANRE nr.7/18.02.2011 privind aprobarea regulilor pentru decontarea preliminara in piata de echilibrare si a dezechilibrelor Partilor responsabile cu echilibrarea, publicat in Monitorul Oficial al României, Partea I, nr.201/23.03.2011.
7. Ordinul ANRE nr.60/02.08.2013  privind instituirea unor reguli pe piata de echilibrare .
 Părţile au convenit următoarele:

2 Obiectul Convenţiei
Art. 1. Obiectul Convenţiei constă în vânzarea şi cumpărarea de energie electrică pe piaţa de echilibrare între părţi în conformitate cu prevederile Codului Comercial al Pieţei Angro de Energie Electrică, Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport si Codului de masurare a energiei electrice, cu modificarile si completarile ulterioare.

Art. 2. Această Convenţie stabileşte termenii şi condiţiile pe care PPE trebuie să le respecte pentru a obţine şi a păstra pe durata acestei Convenţii statutul de Participant la Piaţa  de Echilibrare. Această Convenţie stipulează drepturile şi obligaţiile părţilor în această privinţă.

Art. 3. PPE înţelege şi acceptă că dreptul de a transmite oferte pe Piaţa de echilibrare poate fi obţinut numai după încheierea acestei Convenţii şi va înceta automat ca o consecinţă a încetării din orice cauză a acestei Convenţii. PPE consimte să respecte termenii şi condiţiile stabilite în această Convenţie.

3 Definiţii

Art. 4. Termenii utilizaţi în prezenta Convenţie sunt definiţi în Anexa nr.1.

4 Obligaţiile şi responsabilităţile Participantului la Piaţa de Echilibrare

4.1 Obligaţia de ofertare
Art. 5. PPE este obligat să oferteze pe Piaţa de Echilibrare energia de echilibrare corespunzătoare intregii capacităţi disponibile de producţie pentru fiecare din unităţile sale dispecerizabile şi pentru  toate intervalele de dispecerizare ale zilei de livrare, in conformitate cu prevederile din Codul Comercial. 

Art. 6. PPE are obligaţia de a-şi încadra unităţile/consumurile sale dispecerizabile într-o Parte Responsabilă cu Echilibrarea şi de a face să parvină la Transelectrica Notificări fizice în conformitate cu prevederile Codului Comercial. 
Art. 7. PPE este obligat să păstreze disponibilă întreaga capacitate contractată cu Transelectrica pentru servicii de sistem tehnologice şi să oferteze pe Piaţa de Echilibrare energia electrică aferentă acestei capacităţi.

4.2 Obligaţia de furnizare

Art. 8. PPE este obligat să furnizeze serviciul de reglaj corespunzător calificării pentru servicii de sistem a unităţilor/consumurilor dispecerizabile proprii, in conformitate cu dispoziţiile de dispecer emise de Transelectrica si cu specificaţiile din oferta acceptatǎ.

Art. 9. PPE este obligat să furnizeze fizic către SEN toată energia de echilibrare tranzacţionată pe Piaţa de Echilibrare, în Punctul de Racordare al Unităţii/Consumului Dispecerizabil prevăzut în 
Anexa nr.  2 la Convenţie. 
Art. 10. PPE este obligat să furnizeze fizic toată energia de echilibrare tranzacţionată pe Piaţa de Echilibrare la momentul precizat de Transelectrica în dispoziţia de dispecer emisă şi în conformitate cu specificaţiile din oferta acceptată.

Art. 11. PPE este responsabil faţă de Transelectrica pentru dezechilibrele de la notificare care apar datorită diferenţelor dintre volumul  realizat şi cel planificat pentru producţia de energie electrică a unităţilor dispecerizabile proprii în punctele de racordare precizate în 
Anexa nr.  2, ca urmare a notificărilor fizice şi ofertelor acceptate pe Piaţa de echilibrare. Decontarea acestor dezechilibre de la notificare se face în conformitate cu prevederile din Capitolul 8 al acestei Convenţii.
4.3 Solvabilitate şi garanţii

Art. 12. Pe toată perioada până la încetarea valabilităţii acestei Convenţii, PPE va furniza Transelectrica suficiente dovezi referitor la solvabilitatea PPE conform cu prevederile din Capitolul 8.3 al acestei Convenţii şi la capacitatea de a duce la îndeplinire şi/sau a susţine obligaţiile sale, aşa cum au fost precizate în această Convenţie.

4.4 Transmiterea declaraţiilor de disponibilitate şi a ofertelor pe Piaţa de Echilibrare

Art. 13. Pe durata derulării Convenţiei, PPE va transmite declaraţii de disponibilitate aferente fiecărei unităţi dispecerizabile în conformitate cu regulile prezentate în Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, în Codul Comercial, in Ordinul ANRE nr.33/30.08.2012 privind instituirea unor reguli pe piata de echilibrare aplicabile productiei de energie electrica ce beneficiaza de sisteme de promovare şi în procedurile specifice.

Art. 14. Pe durata derulării Convenţiei, PPE va transmite oferte pe piaţa de echilibrare aferente punctelor de racordare ale fiecărei unităţi/consum dispecerizabil în conformitate cu regulile prezentate în Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, în Codul Comercial şi în procedurile specifice. 

4.5 Măsurarea
Art. 15. PPE este răspunzător să asigure că fiecare punct de măsurare/decontare aferent punctelor de racordare a unităţilor/consumurilor sale dispecerizabile prevăzute în 
Anexa nr.  2 este în conformitate cu prevederile Codului de Măsurare a energiei electrice, conformitate care va fi atestată de Transelectrica. 
(1) PPE va asigura toate condiţiile şi este responsabil pentru furnizarea către    Transelectrica a valorilor orare măsurate – VM, pentru punctele de măsură care nu sunt măsurate direct de Transelectrica, conform regulilor stabilite în Ordinul ANRE nr.7/18.02.2011, în termen de maxim 4 zile lucrătoare de la inceputul primei luni care urmeaza lunii de livrare;

(2) PPE va asigura toate condiţiile şi este responsabil pentru furnizarea către Transelectrica a valorilor orare măsurate aprobate – VMA, şi corect agregate pentru punctele de măsură care nu sunt măsurate direct de Transelectrica, conform regulilor stabilite în Codul de măsurare, în termen de maxim 10 zile lucrătoare de la terminarea lunii de livrare;
(3) Valorile orare menţionate la alineatele (1) şi (2) vor fi transmise în formatul solicitat de Transelectrica în conformitate cu reglementările în vigoare.
4.6 Plata facturilor

Art. 16. PPE are obligaţia de a achita integral şi la termen facturile emise de Transelectrica în conformitate cu prevederile Capitolului 8 pentru:

a) valoarea energiilor de echilibrare efectiv realizate corespunzător reglajului de reducere de putere, conform preţurilor marginale de închidere a pieţei în cazul reglajului secundar, respectiv specificaţiilor de preţ din ofertele acceptate în cazul reglajului terţiar;

b) valoarea corespunzătoare taxei de dezechilibru de la notificare;

c) penalitatea de nelivrare a energiei de echilibrare conform prevederilor Codului Comercial. 

5 Drepturile Participantului la Piaţa de Echilibrare
5.1 Modificarea declaraţiilor de disponibilitate şi a ofertelor pe Piaţa de Echilibrare
Art. 17. PPE are dreptul să îşi modifice declaraţia de disponibilitate si ofertele pe piaţa de echilibrare pentru unităţile dispecerizabile proprii, cu modificarea corespunzătoare a notificării fizice aferente, ulterior validǎrii acestora de cǎtre Transelectrica, numai în situaţii deosebite, în conformitate cu prevederile Codului Comercial, a Ordinului ANRE nr.33/30.08.2012 privind instituirea unor reguli pe piata de echilibrare aplicabile productiei de energie electrica ce beneficiaza de sisteme de promovare şi ale Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport.   

Art. 18. PPE are dreptul de a încasa integral şi la termen facturile emise către Transelectrica în conformitate cu prevederile Capitolului 8 pentru:
a)  valoarea energiilor de echilibrare efectiv livrate corespunzătoare reglajului de creştere de putere, conform preţurilor marginale de închidere a pieţei în cazul reglajului secundar, respectiv specificaţiilor de preţ din ofertele acceptate în cazul reglajului terţiar;

b) contravaloarea corespunzătoare ofertelor fixe acceptate.

6 Obligaţiile Transelectrica

6.1 Inregistrarea PPE
Art. 19. Transelectrica este obligată să înregistreze PPE în Registrul pentru Participanţii la Piaţa de Echilibrare (Registrul PPE). Transelectrica este obligată să transmită la OPCOM datele de identificare ale PPE în conformitate cu prevederile Codului Comercial.
6.2 Tratarea dezechilibrului de la notificare
Art. 20. Transelectrica va utiliza ofertele de energie de echilibrare ale PPE, în ordinea de merit a tuturor ofertelor primite pe Piaţa de Echilibrare, pentru a compensa dezechilibrele sistemului în fiecare interval de dispecerizare, conform cu prevederile Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport şi Codului Comercial. 

Art. 21. Orice Dezechilibru de la notificare al PPE înregistrat pe perioada unui interval de dispecerizare va face obiectul decontării în conformitate cu prevederile Codului Comercial şi ale acestei Convenţii.

6.3 Calcule cantitative pentru decontare
Art. 22. Transelectrica verifică şi validează ofertele primite de la PPE pe piaţa de echilibrare, în conformitate cu prevederile Codului Comercial şi ale procedurilor specifice. 

Art. 23. Transelectrica va comunica către PPE ofertele validate în conformitate cu prevederile Codului Comercial.

Art. 24. Transelectrica transmite la OPCOM cantităţile de energie de echilibrare acceptate pentru tranzacţionare pe Piaţa de Echilibrare şi energia de echilibrare livrată efectiv, pentru fiecare din unităţile/consumurile dispecerizabile ale PPE şi pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de contract în conformitate cu prevederile Codului Comercial si ale Ordinului ANRE nr7/2011.
Art. 25. Transelectrica transmite la OPCOM valorile dezechilibrelor de la notificare ale PPE pentru fiecare din unităţile/consumurile dispecerizabile ale PPE şi pentru fiecare interval de dispecerizare al lunii de contract în conformitate cu prevederile Codului Comercial si ale Ordinului ANRE nr7/2011.
6.4 Schimbul de informaţii
Art. 26. Transelectrica transmite următoarele informaţii către PPE :

a) Ofertele pe Piaţa de Echilibrare validate ale PPE;

b) Dezechilibrele de la notificare ale PPE;
c) Cantităţile din Ofertele PPE acceptate pe piaţa de echilibrare.

Art. 27. Transelectrica va transmite  informaţiile corespunzătoare către OPCOM în conformitate cu prevederile din Codul Comercial şi ale Ordinului ANRE nr.7/2011.
6.5 Plata facturilor

Art. 28. Transelectrica are obligaţia de a achita integral şi la termen facturile emise de PPE pentru:

a)  valoarea energiilor de echilibrare efectiv livrate de PPE corespunzătoare reglajului de creştere de putere, conform preţurilor marginale de închidere a pieţei în cazul reglajului secundar, respectiv specificaţiilor de preţ din ofertele acceptate în cazul reglajului terţiar;

b) contravaloarea corespunzătoare ofertelor fixe acceptate.
7 Drepturile Transelectrica

Art. 29. Dacă Transelectrica constată că PPE nu şi-a transmis declaraţia de disponibilitate pînă la termenul limită prevăzut de Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, Transelectrica are dreptul de a stabili declaraţia de disponibilitate a acestuia conform prevederilor Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport şi ale procedurilor specifice.  

Art. 30. Dacă Transelectrica constată că o ofertă pe Piaţa de Echilibrare a PPE nu este validă iar PPE nu o corectează până la termenul limită prevăzut de Codul Comercial, Transelectrica are dreptul de a stabili o ofertă în numele PPE bazată pe declaraţia de disponibilitate a acestuia, conform prevederilor Codului Comercial şi ale procedurilor specifice.

Art. 31. Transelectrica are dreptul de a încasa integral şi la termen facturile emise către PPE pentru:
a) valoarea energiilor de echilibrare efectiv realizate de PPE corespunzător reglajului de reducere de putere, conform preţurilor marginale de închidere a pieţei în cazul reglajului secundar, respectiv specificaţiilor de preţ din ofertele acceptate în cazul reglajului terţiar;

b) valoarea corespunzătoare taxei de dezechilibru de la notificare;

c) penalitatea de nelivrare a energiei de echilibrare conform prevederilor Codului Comercial.

8 Facturare şi plăţi 
8.1 Termene şi condiţii de plată pentru energia de echilibrare şi dezechilibrele de la notificare
Art. 32. (1) În ziua lucrătoare, imediat următoare zilei în care OPCOM transmite prin fax Notele lunare de Informare pentru Decontarea obligaţiilor de plată preliminare, pentru titularii de licenţă în calitate de participanţi la PE, respectiv în calitate de PRE,  partile vor emite facturi de plata astfel:
a) Transelectrica va emite către PPE o factură egală cu 0,7 din valoarea obligaţiilor de plată preliminara stabilite în Nota lunară de Informare pentru decontarea obligaţiilor de plată preliminara întocmită de OPCOM, pentru energia de echilibrare efectiv realizată corespunzător reglajului de reducere de putere, valorile corespunzătoare taxei de dezechilibru de la notificare şi penalitatea de nelivrare a energiei de echilibrare;

b) PPE va emite  către Transelectrica o factură egală cu 0,7 din valoarea obligaţiilor de plată preliminara stabilite în Nota lunară de Informare pentru decontarea obligaţiilor de plată preliminare întocmită de OPCOM, pentru energia de echilibrare efectiv livrată corespunzător reglajului de creştere de putere;

(2) În prima zi lucrătoare din a 3(treia)-a lună calendaristică care urmează fiecărei luni de livrare, părţile vor emite facturi, astfel: 

a) Transelectrica va emite către PPE o factură egală cu diferenta dintre valoarea obligaţiilor de plată conform Notei lunare de Informare pentru Decontare întocmită de OPCOM şi valoarea obligatiilor de plată preliminare stabilite conform  punctului (1) a);

b) PPE va emite  către Transelectrica o factură egală cu diferenta dintre valoarea obligaţiilor de plată conform Notei lunare de Informare pentru Decontare întocmită de OPCOM şi valoarea obligatiilor de plată preliminare stabilite conform punctului (1) b);

3) Factura aferenta obligatiei de plata a PPE /Transelectrica se emite si se transmite prin mijloace electronice (e-mail) fisier tip pdf. Adresele de e-mail sunt cele precizate in cadrul Anexei nr.3. Data e-mailului este considerata data primirii facturii. Originalul facturii se transmite PPE/Transelectrica la cerere, prin serviciul de curierat rapid, contravaloarea serviciului de curierat fiind suportata de catre de solicitant .

Facturile vor fi plătite de părţile în cauză în termen de 7 (şapte) zile lucrătoare de la data primirii acestora.
Art. 33. (1) În cazul în care o sumă facturată de una din părţi este contestată integral sau parţial de cealaltă parte, partea debitoare va efectua plata integral în condiţiile Art.32 şi va înainta, în termen de 5 zile financiare de la primirea facturii, o notă explicativă părţii creditoare şi către OPCOM, cuprinzând obiecţiile sale. Partea creditoare analizează contestaţia primită şi în termen de 5 zile financiare de la primirea ei transmite părţii debitoare punctul său de vedere privind contestaţia.

(1) Eventualele corecţii sau regularizări rezultate prin rezolvarea contestaţiei  pe cale amiabilă sau prin hotărâre judecătorească definitivă vor fi efectuate la următoarea facturare. 
(2) Pentru sumele stabilite ulterior pe cale amiabilă sau prin hotărâre judecătorească a fi datorate de una dintre părţi celeilalte, partea debitoare va plăti pe lângă suma datorată, o penalitate corespunzǎtoare ca procent dobânzii datorate pentru neplata la termen a obligaţiilor cǎtre bugetul de stat, pentru fiecare zi de întârziere de la data scadenţei, până în ziua plăţii (exclusiv).
Art. 34. Atunci când PPE nu-şi plăteşte toată factura sau o parte din ea în perioada de timp stabilită conform Art.32, se consideră că PPE nu şi-a îndeplinit obligaţiile şi Transelectrica va acţiona garanţia constituită de PPE în conformitate cu Capitolul 8.3 din această Convenţie şi va transmite o notificare formală de reconstituire a garanţiei. PPE este obligată să reconstituie garanţia în termen de 5 zile financiare de la data notificării. 

Art. 35. Atunci când Transelectrica nu-şi plăteşte toată factura sau o parte din ea în perioada de timp stabilită conform Art.32, se consideră că Transelectrica nu şi-a îndeplinit obligaţiile şi PPE poate transmite o notificare formală de încetare a acestei Convenţii. Transelectrica va avea 5 zile financiare pentru remedierea neîndeplinirii obligaţiei, de la data notificării de încetare.

Art. 36. La obligaţiile de plată neachitate de Transelectrica în termenul prevăzut conform Art. 32  se adaugă plata unei penalităţi corespunzǎtoare ca procent dobânzii datorate pentru neplata la termen a obligaţiilor cǎtre bugetul de stat, pentru fiecare zi de întârziere de la data scadenţei, până în ziua plăţii (exclusiv).
Art. 37. Plata facturilor prevăzute conform Art.32, va fi efectuată prin orice mijloc legal de plată prevăzut de legislaţia în vigoare. Corespunzător modului de plată convenit, factura se consideră achitată de către partea debitoare la data înregistrării plăţii în extrasul bancar al Transelectrica, la data semnării ordinului de compensare sau la data considerată de reglementările în vigoare pentru celelalte mijloace legale de plată.
8.2 Legea aplicabilă – litigii
Art. 38. Această Convenţie este supusă şi interpretată potrivit legii româneşti.

Art. 39. Părţile vor verifica fără întârziere orice notă de informare pentru decontare primită de la OPCOM precum şi facturile primite de la părţile creditoare. În cazul unui litigiu, partea care contestă va transmite fără întîrziere celeilalte părţi şi OPCOM o notă scrisă privind facturile de plată. Un litigiu nu exonerează părţile de la obligaţiile de plată la data scadentă decât dacă părţile sunt de acord altfel în fiecare caz în parte.

Art. 40. Litigiile care decurg din interpretarea şi/sau executarea prezentei Convenţii, care nu pot fi rezolvate pe cale amiabilă, vor fi supuse spre soluţionare instanţei judecătoreşti competente.
Art. 41. Dacă orice prevedere a acestei Convenţii sau a Anexelor sale intră în conflict cu o prevedere a Codului Comercial sau a Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport, va prevala prevederea aplicabilă a Codului Comercial sau a Codului Tehnic al Reţelei Electrice de Transport.

Art. 42. Oricând există o neînţelegere privind ofertele zilnice pe Piaţa de Echilibrare transmise către Transelectrica şi ofertele zilnice pe Piaţa de Echilibrare primite de către Transelectrica, părţile sunt de acord că ofertele zilnice pe Piaţa de Echilibrare primite de Transelectrica vor prevala. 

8.3 Garanţiile de plată

Art. 43. In concordanţă cu Capitolul 4.3 al acestei Convenţii,Transelectrica îşi rezervă dreptul de a solicita o garanţie de preempţiune din partea băncii la care PPE are deschis contul, în valoare corespunzătoare cu cota deţinută de PPE pe piaţa serviciilor de sistem prin contractele pentru Rezerve. Garanţia bancară trebuie stabilită la o bancă acceptată în prealabil de Transelectrica. Transelectrica poate refuza intrarea în vigoare a acestei Convenţii şi/sau poate intârzia, suspenda şi/sau închide în întregime sau o parte a acestei Convenţii în cazul în care PPE nu a pus la dispoziţie garanţia de preempţiune din partea băncii. Garanţia bancară cerută va fi emisă cu valabilitate pentru toată durata acestei Convenţii.

Art. 44. Valoarea garanţiei bancare trebuie să fie stabilită de OPCOM în conformitate cu prevederile Codului Comercial şi ale procedurilor specifice în vigoare.
9 Prevederi generale

9.1 Documentele Convenţiei
Art. 45. Documentele prezentei Convenţii sunt:

a) Anexele nr. 1 - 3 care fac parte integrantă din această Convenţie;
b) Ordinul ANRE nr.7/18.02.2011 privind aprobarea regulilor pentru decontarea preliminara in piata de echilibrare si a dezechilibrelor Partilor responsabile cu echilibrarea;
c) Ordinul ANRE nr.60/02.08.2013 privind instituirea unor reguli pe piata de echilibrare.
9.2 Proceduri şi relaţia cu regulile pieţei

Art. 46. Prevederile Capitolului 8.3 nu se aplică pe perioada declarată de Autoritatea competentă ca fiind perioadă de tranziţie.

Art. 47. a) Procedurile specifice menţionate în această Convenţie sunt Procedurile operaţionale ale Transelectrica şi OPCOM, elaborate conform prevederilor Codului Comercial şi avizate de ANRE.

b) Regulile pentru decontarea preliminara in Piata de Echilibrare si a dezechilibrelor partilor responsabile cu echilibrarea sunt aprobate prin Ordinul presedintelui ANRE nr.7/18.02.2011, publicat in Monitorul Oficial al României, Partea I, nr.201/23.03.2011.
9.3 Comunicări şi notificări
Art. 48. Persoanele de contact autorizate pentru derularea acestei Convenţii sunt menţionate în Anexa 3.
Art. 49. Părţile trebuie să se asigure că persoanele de contact enumerate în Anexa 3 pot fi contactate telefonic sau în alt mod, aşa cum a fost specificat în anexă. 

Art. 50. Fiecare parte trebuie să o notifice pe cealaltă în format scris pentru orice schimbare care a apărut în informaţiile de contact specificate în Anexa  3, cu cel puţin şapte (7) zile înainte ca schimbarea să intre în vigoare.

Art. 51. PPE înţelege şi acceptă că orice înştiinţare verbală, inclusiv telecomunicaţia, referitoare la problemele legate de piaţa de echilibrare poate fi înregistrată de către Transelectrica. Transelectrica îşi va lua măsurile corespunzătoare pentru a păstra înregistrările şi pentru a permite accesul la înregistrări numai persoanelor pentru care accesul este justificat. 

9.4 Durata Convenţiei
Art. 52. Această Convenţie intră în vigoare după ce toate condiţiile preliminare cu privire la validarea Convenţiei sunt îndeplinite de către toate părţile, conform prevederilor procedurii specifice. Această Convenţie va fi în vigoare până la rezilierea acesteia de cǎtre oricare dintre pǎrţi, conform cu prevederile Capitolului 9.6.
9.5 Revizuirea Convenţiei 
Art. 53. Convenţia încheiată de părţi se poate prelungi, modifica sau completa prin acte adiţionale, inclusiv pentru includerea prevederilor legislative ulterioare încheierii Convenţiei, la propunerea oricărei părţi. Modificările prevederilor prezentei Convenţii se pot face numai prin încheierea de acte adiţionale.

Art. 54. Părţile sunt de acord să revizuiască această Convenţie la cererea scrisă a PPE sau Transelectrica dacă: 

a) siguranţa în funcţionare a SEN este afectată în mod nefavorabil de îndeplinirea continuă a acestei Convenţii; 

d) apar circumstanţe noi sau o nouă prevedere legală, care afectează direct sau indirect, în mod nefavorabil, capacitatea părţilor de a pune în aplicare această Convenţie. 

9.6 Încetarea Convenţiei
Art. 55. Dacă părţile nu acceptă modificarea acestei Convenţii după treizeci (30)  zile calendaristice de la data la care oricare dintre părţi a transmis către cealaltă parte o cerere scrisă conform Art. 54, oricare dintre părţi poate rezilia această Convenţie unilateral, motiv pentru care obligaţiile de plată în curs devin efective imediat sau la o dată precizată de Transelectrica sau de PPE în notificarea de încheiere, dar nu înainte de expirarea perioadei de negociere aşa cum a fost stabilită în Codul Comercial.
Art. 56. Orice culpă a uneia dintre părţi referitoare la oricare obligaţie rezultată din, sau prevăzută în această Convenţie, va îndreptăţi cealaltă parte, fără a-i fi prejudiciat nici unul din drepturile sale, fie să denunţe unilateral această Convenţie în nouăzeci (90) de zile calendaristice după data notificării prin poştă înregistrată la partea debitoare, fie să o supună părţii debitoare pentru a remedia lipsa, în treizeci (30) de zile calendaristice de la termenul de notificare.

Art. 57. Această Convenţie încetează în cazul revocării sau retragerii PPE de la data la care revocarea sau retragerea devine efectivă. Pe durata suspendării PPE această Convenţie se consideră suspendată.
Art. 58. In toate cazurile încetării premature sau suspendării valabilităţii acestei Convenţii, ofertele zilnice pe Piaţa de Echilibrare pentru Ziua de Livrare Z, transmise în conformitate cu prevederile Capitolului 4.4, dar pentru care Ziua Z relevantă are loc după data terminării efective sau în perioada suspendării, vor fi anulate automat şi înlocuite cu ofertele stabilite de Transelectrica conform prevederilor Codului Comercial şi ale procedurilor specifice. Obligaţiile de plată ale PPE referitoare la decontarea energiei de echilibrare, a dezechilibrelor de la notificare şi a penalităţilor pentru nelivrarea energiei de echilibrare rămîn în vigoare şi după încetarea sau pe perioada suspendării acestei Convenţii. 
Art. 59. Pe perioada suspendării sau după încetarea prezentei Convenţii PPE are obligaţia sǎ furnizeze energia de echilibrare conform solicitǎrilor Transelectrica şi nu  are dreptul de incasare a contravalorii acestei energii.
Art. 60. Transelectrica poate, fără a prejudicia vreunul din drepturile sale, să rezilieze unilateral această Convenţie prin notificare înregistrată, efectivă în 15 (cincisprezece) zile de la data notificării sau de la o dată ulterioară stabilită de Transelectrica în următoarele situaţii:
a) în care PPE nu reuşeşte să-şi îndeplinească responsabilităţile de ofertare  a întregii capacităţi disponibile aşa cum au fost precizate în Capitolul 4.1 din această Convenţie.
b) în care PPE nu reuşeşte să satisfacă oricare din obligaţiile sale de plată aşa cum au fost menţionate în Capitolul 8 al acestei Convenţii;
c) suspendării sau retragerii oricărei autorizaţii, licenţe sau aprobări necesară PPE pentru a continua în mod legal activităţile sale comerciale în conformitate cu Capitolul 9.11 din această Convenţie; 

d) falimentului PPE sau instituirii oricărei acţiuni bazată pe insolvabilitate sau dificultăţi financiare ale PPE, instituirii procedurilor de lichidare sau dezmembrare a PPE; 

e) în care activitatea comercială şi/sau tehnică a PPE conduce către punerea în pericol a siguranţei în funcţionare a SEN.

Art. 61. PPE va informa imediat Partea Responsabilă cu Echilibrarea care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării unităţilor/consumurilor sale dispecerizabile despre încetarea acestei Convenţii.
9.7 Forţa majoră
Art. 62. (1) Părţile sînt absolvite de orice răspundere pentru neîndeplinirea în totalitate sau în parte a obligaţiilor ce decurg din această Convenţie, dacă acest lucru este rezultatul acţiunii forţei majore. Circumstanţele de forţă majoră sunt acelea care pot apare pe perioada de valabilitate a prezentei Convenţii, în urma producerii unor evenimente extraordinare, de exemplu calamităţi naturale, război, embargo, care nu au putut fi luate în considerare de părţi la încheierea Convenţiei şi care sunt în afara voinţei şi controlului părţilor.

(1) Partea care invocă forţa majoră trebuie să notifice acest lucru în scris celeilalte părţi în decurs de 48 de ore de la apariţia acesteia, apreciind şi perioada în care urmările ei încetează, cu confirmarea în termen de 5  (cinci) zile a autorităţii abilitate să constate forţa majoră de la locul producerii evenimentului ce constituie forţă majoră.

(2) Neîndeplinirea obligaţiei de comunicare a forţei majore nu înlătură efectul exonerator de răspundere al acesteia, dar antrenează obligaţia părţii care trebuia să o comunice de a repara pagubele cauzate părţii contractante prin faptul necomunicării. 

9.8 Confidenţialitate

Art. 63. Părţile vor considera confidenţiale prevederile acestei Convenţii, la fel ca şi orice document şi/sau orice informaţie schimbată de părţi în contextul acestei Convenţii. Fac excepţie de la aceste prevederi:

a) informaţiile solicitate de autorităţile competente, în conformitate cu reglementările în vigoare;

b) informaţiile privind identitatea şi unităţile/consumurile dispecerizabile ale  PPE precum şi situaţia acestuia ca Participant la Piaţa de Echilibrare, publicate de Transelectrica pe un server de Internet

c) informaţiile care au fost făcute publice până la încheierea Convenţiei.
Art. 64. Transelectrica i se permite în situaţii excepţionale, şi PPE consimte în mod excepţional, să comunice toate sau o parte a oricărei prevederi confidenţiale, document şi/sau informaţie către alţi operatori de reţele în conformitate cu Codul Comercial, Codul Tehnic al Reţelei Electrice de Transport şi regulile internaţionale, atunci când acest lucru este solicitat pentru a asigura securitatea, siguranţa în funcţionare a SEN sau a altor sisteme energetice din ţările vecine.

9.9 Daune

Art. 65. Nici una dintre părţi nu este responsabilă pentru pierderi sau defecte provocate celeilalte părţi cu excepţia cazurilor în care a acţionat cu premeditare sau cu neglijenţă dovedită. In nici o împrejurare, Transelectrica nu este responsabilă pentru daune indirecte sau consecinţe ale acestei Convenţii.

Art. 66. Pentru neexecutarea, în totalitate sau în parte, a obligaţiilor prevăzute în prezenta Convenţie, părţile răspund conform prevederilor legale în vigoare.

9.10 Nulitatea unei clauze
Art. 67. Nulitatea sau invaliditatea uneia sau mai multor prevederi ale acestei Convenţii nu vor afecta validitatea celorlalte prevederi rămase. 

9.11 Licenţe şi contracte
Art. 68. Este obligaţia PPE să se asigure că deţine o licenţă valabilă de operare pe Piaţa Angro de energie electrică din România şi că a încheiat un contract valabil de acces la reţea (pentru serviciul de transport şi/sau de distribuţie).

Art. 69. PPE trebuie să aibă, în orice moment pe durata acestei Convenţii, toate autorizaţiile, licenţele şi/sau aprobările necesare pentru a-şi executa obligaţiile sau drepturile prevăzute în prezenta Convenţie pentru sau în numele PPE. 

Art. 70. Această Convenţie intră în vigoare la data de …………………….

Această Convenţie a fost redactată şi semnată în 2 (doua) exemplare originale, din care 1(unul) pentru CN Transelectrica SA si 1(unul) pentru “PPE” .
	SC. .......................................   
	CN Transelectrica S.A.


		
		
		

	
	

	
	

	
	

	
	

	
	


Anexa nr.  1: Glosar de termeni

	Autoritate Competentă
	Autoritatea Naţională de Reglementare în Domeniul Energiei – ANRE

	Capacitate disponibilă de producţie
	Puterea maxima la care poate functiona un grup dispecerizabil, incluzînd puterea corespunzătoare indisponibilitatilor temporare ((iesiri accidentale din functiune, lucrari de mentenanta, restrictii hidrologice, lipsă combustibil, etc))

	Dezechilibru de la notificare
	O măsură a diferenţei dintre producţia planificată şi cea realizată pentru o anumită Unitate Dispecerizabilă precum şi a timpului cu care acest dezechilibru a fost notificat în avans către OTS

	Energie de echilibrare
	Cantitate de energie electrică corespunzătoare reglajului secundar, terţiar rapid şi terţiar lent

	Furnizor de energie electrică
	Persoană juridică, titular al unei licenţe de furnizare, care asigură alimentarea cu energie electrică a unuia sau mai multor consumatori, pe baza unui contract de furnizare

	Lună de contract
	O lună calendaristică în cadrul unui an calendaristic

	Notă de informare pentru decontare
	Document emis de OPCOM conform prevederilor Codului Comercial, care cuprinde valorile pe care PPE le datorează sau trebuie să le primească către/de la Transelectrica în fiecare lună de contract

	OPCOM
	Operatorul pieţei de energie electricǎ

	Operator de distribuţie
	Persoană juridică, titulară a unei licenţe de distribuţie şi deţinătoare a unei reţele electrice situată într-un anumit perimetru, cu niveluri de tensiuni până la 110 kV inclusiv, ce asigură alimentarea cu energie electrică a consumatorilor situaţi în acel perimetru

	Parte creditoare
	Parte contractantă care a emis o factură ce urmează a fi plătită de către cealaltă parte contractantă

	Parte debitoare
	Parte contractantă care a primit o factură de la cealaltă parte contractantă şi urmează să o plătească 

	Parte responsabilă cu echilibrarea
	Titular de Licenţă care a fost  înregistrat de Operatorul de Transport şi de Sistem ca Parte Responsabilă cu Echilibrarea.

	PPE
	Participant la Piaţa de Echilibrare :

titulari de licenţǎ care exploateazǎ unitǎţi dispecerizabile şi /sau deţin consumuri dispecerizabile 

	Producător de energie electrică
	Persoană fizică sau juridică, titulară de licenţă, având ca specific activitatea de producere a energiei electrice inclusiv în cogenerare

	Reţea electrică
	Ansamblu de linii şi staţii electrice conectate între ele, eventual interconectate cu alte reţele

	Reţea electrică de distribuţie
	Reţea electrică cu tensiunea de linie nominală până la  110 kV inclusiv

	Reţea electrică de transport
	Reţea electrică de interes naţional şi strategic cu tensiunea de linie  nominală mai mare de 110 kV

	Servicii de sistem tehnologice
	Servicii asigurate de regulă de producători, la solicitarea OTS pentru menţinerea nivelului de siguranţă în funcţionare a SEN, precum şi a calităţii energiei electrice conform normelor

	Serviciu de transport
	Asigurarea transmiterii unei cantităti de energie electrică între două sau mai multe puncte ale reţelei electrice de transport, cu respectarea parametrilor de calitate

	Sistem electroenergetic naţional – SEN 
	Sistem electroenergetic situat pe teritoriul naţional. SEN constituie infrastructura de bază utilizată în comun  de participanţii la piaţa de energie electrică

	Zi de livrare
	Ziua calendaristică imediat următoare unei zile de tranzacţionare

	Valoare măsurată - VM
	Cantitatea de energie electrică măsurată sau considerată ca fiind măsurată pe parcursul unui interval de dispecerizare

	Valoare măsurata aprobata
	Valoare măsurată care a fost aprobată conform prevederilor secţiunii 11 din Codul Comercial al Pieţei Angro de Energie Electrică



Anexa nr.  2: Datele de identificare a PPE
  Numele PPE: 
Adresa PPE: 
Licenţa ANRE nr. 
Contractul de transport, servicii de sistem şi administrare a pieţei nr. 
Partea Responsabilă cu echilibrarea în care este încadrat: 
cod identificare   
Definirea PPE: 
COD EIC : 
1. Lista unităţilor dispecerizabile 
Pentru fiecare punct de racordare la reţea: 
Unităţi Dispecerizabile :
Adresă: 
   Proprietar: 

Anexa nr.  3: Persoane de contact şi informaţii comerciale
E- mail: 

Tel

Fax

Mobil

Facturare

Adresa 

Contact PPE

Tel.
.......................

Fax.
...................

e.mail .........................

Disponibilitate: Conform cu CC 10.3.1.6

Contacte la SC Transelectrica SA

Blvd. Hristo Botev nr. 16-18

Bucureşti, sector 3

RO-030236

ope@transelectrica.ro

Contacte la OPCOM SA

Blvd. Hristo Botev nr. 16-18

Bucureşti, sector 3

RO-030236

oferta@opcom.ro
cont bancar: RO70FNNB000102921270RO01, 

deschis la CREDIT EUROPE BANK SA

Contact  Comercial Transelecrtrica 

STR. Olteni 2-4, Sector 3

030786 Bucuresti 

Tel.
021.3035732

021.3035939

021.3035806

Fax.
021.3035847

e.mail comercial.piata.echilibrare@transelectrica.ro
Date Comerciale & Tehnice ale Părţii Responsabile cu Echilibrarea care şi-a asumat responsabilitatea echilibrării pentru PPE: 

Nume: 

Adresă 
Nr. de Licenţă: 
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